
ਦਵਗੰਧਾਰੀ ੫ ॥ 
Dayv-Gandhaaree, Fifth Mehl: 

ਚੰਚਲੁ ਸੁਨ ਹੀ ਉਰਝਾਇਓ ॥ 
His fickle mind is entangled in a dream. 

ਇਤਨੀ ਨ ਫੂਝ ਕਫਹੂ ਚਲਨਾ ਬਫਕਲ ਬਇਓ ਸੰਬਗ ਭਾਇਓ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
He does not even understand this much, that someday he shall have to 
depart; he has gone crazy with Maya. ||1||Pause|| 

ਕੁਸਭ ਰੰਗ ਸੰਗ ਰਬਸ ਰਬਚਆ ਬਫਬਿਆ ਏਕ ਉਾਇਓ ॥ 
He is engrossed in the delight of the flower's color; he strives only to indulge 
in corruption. 

ਲਬ ਸੁਨ ਭਬਨ ਸੁਿੁ ਕਬਰ ਭਾਨ ਫਬਗ ਤਹਾ ਉਬਿ ਧਾਇਓ ॥੧॥ 
Hearing about greed, he feels happy in his mind, and he runs after it. ||1|| 

ਬਪਰਤ ਬਪਰਤ ਫਹੁਤੁ ਸਰਭੁ ਾਇਓ ਸੰਤ ਦੁਆਰ ਆਇਓ ॥ 
Wandering and roaming all around, I have endured great pain, but now, I 
have come to the door of the Saint. 

ਕਰੀ ਬਿਾ ਾਰਫਰਹਬਭ ਸੁਆਭੀ ਨਾਨਕ ਲੀਓ ਸਭਾਇਓ ॥੨॥੧੫॥ 
Granting His Grace, the Supreme Lord Master has blended Nanak with 
Himself. ||2||15|| 

 


